
Magnetic Wireless 
Power Bank

Model: PB561

DE: Hinweis  |  FR: Attentions  |  ES: Precauciones  |  IT: Note 
RU: Внимание  |  JP: ご注意  |  CN: 重要提示  |                      
NL: Waarschuwingen  |  SE: Försiktighetsåtgärder  |  PL: Przestrogi
TR: Dikkat Edilmesi Gerekenler  |  PT: Notas

:ARحظة�م

DE: Erste Benutzung  |  FR: Pour la Première Utilisation
ES: Primer Uso  |  IT: Primo Utilizzo  |  RU: Первое использование
JP: 初回の使用  |  CN: 首次使用  |                                |  NL: Eerste 
gebruik  |  SE: Första användning  |  PL: Pierwsze użycie 
TR: İlk Kullanım  |  PT: Primeiro uso

:ARاول استخدام

EN
· This product is compatible with official MagSafe cases from 

Apple or magnetic cases from UGREEN. Using other cases 
may affect magnetic charging.

· Do not place metal objects (such as paper clips, or coins) or 
magnetic cards in the charging area to avoid abnormal 
charging.

DE
· Dieses Produkt ist mit offiziellen MagSafe-Hüllen von Apple 

oder Magnethüllen von UGREEN kompatibel. Die 
Verwendung anderer Hüllen kann dazu führen, dass das 
Gerät nicht magnetisch aufgeladen werden kann.

· Legen Sie keine Metallgegenstände (wie Büroklammern oder 
Münzen) oder Magnetkarten in den Ladebereich, um ein 
abnormales Aufladen zu vermeiden.

· Passen Sie die Platzierung des Handys und des Produkts so an, 
dass sie genau auf den kabellosen Ladebereich ausgerichtet sind.

② Andere Handys aufzuladen, die kabelloses Laden
     unterstützen

FR

· Appuyez trois fois sur le « Bouton d'Alimentation » pour 
désactiver manuellement la fonction de charge sans fil.

· Appuyez une fois sur le « Bouton d'Alimentation » pour 
redémarrer la fonction de charge sans fil.

① Charger un iPhone qui supporte la recharge magnétique
      sans fil

· Ajustez le placement du téléphone et du produit afin qu'ils 
soient précisément alignés avec la zone de charge sans fil.

② Charger d'autres téléphones qui supportent la recharge
      sans fil

ES

· Presione tres veces en el "Botón de encendido" para apagar 
manualmente la función de carga inalámbrica.

· Presione una veces en el "Botón de encendido" para reiniciar 
la función de carga inalámbrica.

① Carga un iPhone compatible con la carga inalámbrica 
      magnética

· Ajuste la colocación del teléfono y del producto de modo que 
queden alineados con precisión con la zona de carga 
inalámbrica.

② Carga otros teléfonos que admitan carga inalámbrica

IT

· Fare triplo clic sul "Pulsante di accensione" per disattivare 
manualmente la funzione di ricarica wireless.

· Fare clic una volta sul "Pulsante di accensione" per riavviare la 
funzione di ricarica wireless.

① Carica un iPhone che supporta la ricarica wireless magnetica

· Regola la posizione del telefono e del prodotto in modo che 
siano perfettamente allineati con l'area di ricarica wireless.

② Carica altri telefoni che supportano la ricarica wireless
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JP

· 「電源ボタン」をトリプルクリックすると、ワイヤレス充電機能を
手動でオフにできます。

· 「電源ボタン」をシングルクリックすると、ワイヤレス充電機能が
再起動します。

① 磁気ワイヤレス充電をサポートする iPhone に充電

· 携帯電話と製品の位置を調整して、ワイヤレス充電エリアに正
確に合わせます。

② ワイヤレス充電をサポートする他の携帯電話に充電

CN

· 连续三击“开关键”，可手动关闭无线充功能。
· 如需重新开启无线充功能，请单击“开关键”。

① 为支持磁吸无线充功能的 iPhone 充电

· 调整手机与产品摆放位置，使其精准感应无线充电区。
② 为其他支持无线充电的手机充电

SE

· Trippelklicka på "Power Button" för att manuellt stänga av den 
trådlösa laddningsfunktionen.

· Enkelklicka på "Av/på-knappen" för att starta om den trådlösa 
laddningsfunktionen.

① Ladda en iPhone som stöder magnetisk trådlös laddning

· Justera placeringen av telefonen och produkten så att de är 
exakt i linje med den trådlösa laddningsytan.

② Ladda andra telefoner som stöder trådlös laddning

FR
· Ce produit est compatible avec les coques MagSafe officielles 

d'Apple ou les coques magnétiques d'UGREEN. L'utilisation 
des autres coques pourrait affecter la charge magnétique.

· Ne pas placer d'objets métalliques (tels que des trombones 
ou des pièces de monnaie) ou des cartes magnétiques dans 
la zone de charge pour éviter une charge anormale.

ES
· Este producto es compatible con fundas MagSafe oficiales de 

Apple o fundas magnéticas de UGREEN. El uso de otras fundas 
puede afectar a la carga magnética.

· No coloque objetos metálicos (como clips o monedas) ni 
tarjetas magnéticas en la zona de carga para evitar una carga 
anómala.

IT
· Questo prodotto è compatibile con case MagSafe ufficiali di 

Apple o case magnetiche di UGREEN. L'uso di altre custodie 
può influire sulla ricarica magnetica.

· Non posizionare oggetti metallici (come graffette o monete) o 
schede magnetiche nell'area di ricarica per evitare una 
ricarica anomala.

AR
يدعم الشحن ال�سل� ا�غناطي�.①اشحن جهاز iPhone

ا. ا فوق "زر الطاقة" �يقاف تشغيل وظيفة الشحن ال�سل� يدويً يً انقر نقراً ث�ث

انقر مرة واحدة ع� "زر الطاقة" �عادة تشغيل وظيفة الشحن ال�سل�.

· 
· 

②اشحن الهواتف ا�خرى التي تدعم الشحن ال�سل�.
 ·اضبط موضع الهاتف وا�نتج بحيث يت�شيان بدقة مع منطقة الشحن ال�سل�.

AR
يرجى شحن ا�نتج بالكامل قبل استخدامه �ول مرة.

NL
· Dit product is compatibel met officiële MagSafe hoesjes van 

Apple of magnetische hoesjes van UGREEN. Het gebruik van 
andere hoesjes kan het magnetisch opladen beïnvloeden.

· Plaats geen metalen voorwerpen (zoals paperclips of 
munten) of magnetische kaarten in het oplaadgebied om 
abnormaal opladen te voorkomen.

SE
· Denna produkt är kompatibel med officiella MagSafe-fodral 

från Apple eller magnetiska fodral från UGREEN. Användning 
av andra fodral kan påverka den magnetiska laddningen.

· Placera inte metallföremål (t.ex. gem eller mynt) eller 
magnetkort i laddningsområdet för att undvika onormal 
laddning.

PL
· Ten produkt jest kompatybilny z oficjalnymi etui MagSafe firmy 

Apple lub etui magnetycznymi firmy UGREEN. Korzystanie z 
innych etui może mieć wpływ na ładowanie magnetyczne.

· Nie umieszczaj metalowych przedmiotów (takich jak spinacze 
do papieru lub monety) ani kart magnetycznych w obszarze 
ładowania, aby uniknąć nieprawidłowego ładowania.

TR
· Bu ürün Apple'ın resmi MagSafe kılıfları veya UGREEN'in 

manyetik kılıfları ile uyumludur. Diğer kılıfların kullanılması 
manyetik şarjı etkileyebilir.

· Anormal şarjı önlemek için şarj alanına metal nesneler (ataç 
veya bozuk para gibi) veya manyetik kartlar koymayın.

PT
· Este produto é compatível com as capas MagSafe oficiais da 

Apple ou capas magnéticas da UGREEN. O uso de outros 
casos pode afetar o carregamento magnético.

· Não coloque objetos de metal (como clipes de papel ou 
moedas) ou cartões magnéticos na área de carregamento 
para evitar carregamento anormal.

AR
انقر نقراً مزدوجًا فوق "زر الطاقة" �يقاف تشغيل وظيفة

ا. الشحن ال§يع السل� يدويً
· 

"زر الطاقة".  ·إذا تعذر الشحن بعد اªتصال، فانقر مرة واحدة ع�

NL
· Dubbelklik op de "Aan/uit-knop" om de bedrade 

snellaadfunctie handmatig uit te schakelen.
· Als het niet kan worden opgeladen na het aansluiten, klik 

dan één keer op de "Aan/uit-knop".

SE
· Dubbelklicka på "Power Button" för att manuellt stänga av 

den trådbundna snabbladdningsfunktionen.
· Om det inte går att ladda efter anslutningen klickar du en 

gång på "Power-knappen".

PT
· Clique duas vezes no "Botão Power" para desligar 

manualmente a função de carregamento rápido com fio.
· Se não puder ser carregado após a conexão, clique uma vez 

no "Botão Power".

PL
· Kliknij dwukrotnie przycisk zasilania, aby ręcznie wyłączyć 

funkcję szybkiego ładowania przewodowego.
· Jeśli nie można naładować urządzenia po podłączeniu, kliknij 

przycisk zasilania pojedynczo.

TR
· Kablolu hızlı şarj işlevini manuel olarak kapatmak için "Güç 

Düğmesine" çift tıklayın.
· Bağlandıktan sonra şarj edilemiyorsa, "Güç Düğmesi "ne tek 

tıklayın.

RU
Пожалуйста, полностью зарядите устройство перед первым 
использованием.
Совет: Для полной зарядки устройства с максимальной            
скоростью рекомендуется использовать быстрое зарядное     
устройство PD.

NL
Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.
Tip: Om het product met de hoogste snelheid volledig op te 
laden, wordt aanbevolen een PD-snellader te gebruiken.

PT
Por favor, carregue totalmente o produto antes do uso inicial.
Dica: Para carregar totalmente o produto na velocidade mais 
rápida, é recomendável usar um carregador rápido PD.

SE
Ladda produkten helt före första användning.
Tips: För att ladda produkten så snabbt som möjligt 
rekommenderar vi att du använder en PD-snabbladdare.

PL
Przed pierwszym użyciem należy w pełni naładować produkt.
Wskazówka: Aby w pełni naładować produkt z największą 
prędkością, zaleca się użycie szybkiej ładowarki PD.

TR
Lütfen ilk kullanımdan önce ürünü tamamen şarj edin.
İpucu: Ürünü en yüksek hızda tam olarak şarj etmek için bir PD 
hızlı şarj cihazı kullanılması önerilir.

DE: Kabelgebundenes Laden  |  FR: Charge Filaire  |  ES: Carga 
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przewodowe  |  TR: Kablolu Şarj  |  PT: Carregamento com fio
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EN

· Triple-click the "Power Button" to manually turn off the 
wireless charging function.

· Single-click the "Power Button" to restart the wireless 
charging function.

① Charge an iPhone that supports magnetic wireless
      charging.

· Adjust the placement of the phone and product so that they 
are precisely aligned with the wireless charging area.

② Charge other phones that support wireless charging.

DE

· Drücken Sie dreimal auf die „Power-Taste“, um die kabellose 
Ladefunktion manuell auszuschalten.

·  Klicken Sie einmal auf die „Power-Taste“, um die kabellose 
Ladefunktion neu zu starten.

① Ein iPhone aufzuladen, das magnetisches kabelloses 
      Laden unterstützt.

EN
· Double-click the "Power Button" to manually turn off the 

wired fast charging function.
· If it cannot be charged after connecting, single-click the 

"Power Button".

DE
· Doppelklicken Sie auf die „Power-Taste“, um die 

kabelgebundene Schnellladefunktion manuell auszuschalten.
· Wenn es nach dem Anschließen nicht aufgeladen werden 

kann, klicken Sie einmal auf die „Power-Taste“.

EN
· Enter Trickle Charging Mode: Press and hold the "Power Button" 

for about 3s, and the indicator lights turn on in sequence.
· Exit Trickle Charging Mode: Press and hold the "Power Button" 

for about 3s or wait for 2 hours.

DE
· Erhaltungslademodus aufrufen: Halten Sie die „Power-Taste“ 

etwa 3 Sekunden lang gedrückt, und die Anzeigeleuchten 
leuchten nacheinander auf.

· Erhaltungslademodus verlassen: Halten Sie die „Power-Taste“ 
etwa 3 Sekunden lang gedrückt oder warten Sie 2 Stunden.
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Battery Type Polymer Lithium-ion Battery

USB-C Input/Output

Dimensions L105.8×W68.7×H19.35 (mm)/
L4.2×W2.7×H0.8 (inch)

5V      3A/9V      2.22A/12V      1.67A

Total Output

Wireless Charging 
Output Power 15W Max

Rated Capacity

Rated Energy 37Wh 3.7V  

Charging Time About 3 hours (with PD 20W charger)

Battery Charging 
Limited Voltage 4.35V

5°C-35°C (41℉-95℉)Operating Temperature

0°C-40°C (32℉-104℉)Storage Temperature

110kHz-148.5kHz (For EU/UK)Wireless Charging 
Working Frequency

-4.50dBμA/m (@10m)H-field Strength

Total Cell Capacity 10000mAh

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on 
specific circumstances.
Notice: The pictures in this manual are for illustration 
purposes only. Actual products may vary due to product 
updates or upgrades. Please refer to the actual product.

Package Contents 1×Power Bank, 1×Charging Cable
1×User Manual

RU
· Этот продукт совместим с официальными чехлами 

MagSafe от Apple или магнитными чехлами от UGREEN. Ис
пользование других чехлов может повлиять на магнитну
ю зарядку.

· Не кладите магнитные предметы (например, скрепки, моне
ты) или карты с магнитной полосой рядом с зоной заряд
ки, чтобы избежать неправильной зарядки.

JP
· 当製品は、Apple の公式 MagSafe ケースまたは UGREEN の磁

気ケースと互換性があります。 他のケースを使用すると、磁気帯
電に影響を与える可能性があります。

· 異常充電防止のため、充電部に金属製のもの（クリップやコイ
ンなど）や磁気カードを置かないでください。

AR
الرسمية من أبل أو الحاªت ا�غناطيسيةهذا ا�نتج متوافق مع حقائب

قد يؤثر استخدام الحافظات ا�خرى ع� الشحن ا�غناطي�.من يوجرين.

MagSafe · 

ا معدنية مثل مشابك الورق أو العم�ت ا�عدنيةª تضع أجسامً

أو البطاقات ا�مغنطة ¿ منطقة الشحن لتجنب الشحن غ¼ الطبيعي.

)( · 

CN
· 本产品兼容苹果原装或 UGREEN 磁吸手机保护套，使用其他品

牌保护套可能影响磁吸充电。
· 请勿将细小金属物（如回形针、硬币）或磁性卡（如银行卡）

靠近充电感应区，以免充电异常。

FR

ES

IT

Veuillez charger complètement le produit avant la première 
utilisation.
Conseil : Pour charger complètement le produit à la vitesse la 
plus rapide, il est recommandé d'utiliser un chargeur rapide PD.

Cargue completamente el producto antes del uso inicial.
Consejo: Para cargar completamente el producto a la mayor 
velocidad, se recomienda utilizar un cargador rápido PD.

Si prega di caricare completamente il prodotto prima dell'uso 
iniziale.
Suggerimento: per caricare completamente il prodotto alla 
massima velocità, si consiglia di utilizzare un caricabatterie 
rapido PD.

Please fully charge the product before initial use.
Tip: To fully charge the product at the fastest speed, it is 
recommended to use a PD fast charger.

DE

ＥＮ

Bitte laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung 
vollständig auf.
Tipps: Um das Produkt schneller vollständig aufzuladen, wird 
empfohlen, ein PD Schnellladegerät zu verwenden.

JP
初めて使用する前に、製品を完全に充電してください。
ヒント: 製品をより速く完全に充電するには、PD急速充電器を使用
することをお勧めします。

CN
首次使用前，请先给产品充满电。
提示：如需产品以最快速度充满，建议使用 PD 快充充电器。

 إذا كان ا�نتج بحاجة إÃ الشحن الكامل بأقÀ Áعة ، فمن ا�ستحسن 
 استخدام شاحن  

:تذك¼
PDيع الشحنÀ.

RU

· Трижды нажмите "Кнопку питания", чтобы вручную отклю
чить функцию беспроводной зарядки.

· Одним щелчком мыши нажмите "Кнопку питания", чтобы 
перезапустить функцию беспроводной зарядки.

① Зарядите iPhone, поддерживающий магнитную 
      беспроводную зарядку

· Отрегулируйте расположение телефона и устройства так
им образом, чтобы они точно совпадали с зоной беспров
одной зарядки.

② Заряжайте другие телефоны, поддерживающие  
      беспро водную зарядку

NL

· Driemaal klikken op de "Aan/uit-knop" om de draadloze 
oplaadfunctie handmatig uit te schakelen.

· Een enkele klik op de "Aan/uit-knop" om de draadloze 
oplaadfunctie opnieuw te starten.

① Een iPhone opladen die magnetisch draadloos opladen 
      ondersteunt

· Pas de plaatsing van de telefoon en het product aan zodat ze 
precies zijn uitgelijnd met het draadloze oplaadgebied.

② Andere telefoons opladen die draadloos opladen
     ondersteunen

PT

· Clique três vezes no "Botão Power" para desligar 
manualmente a função de carregamento sem fio.

· Clique uma vez no "Botão Power" para reiniciar a função de 
carregamento sem fio.

① Carregue um iPhone compatível com carregamento 
      magnético sem fio

· Ajuste o posicionamento do telefone e do produto para que 
fiquem precisamente alinhados com a área de carregamento 
sem fio.

② Carregue outros telefones compatíveis com carregamento 
      sem fio

PL

· Kliknij trzykrotnie przycisk zasilania, aby ręcznie wyłączyć 
funkcję ładowania bezprzewodowego.

· Pojedyncze kliknięcie "Przycisku zasilania", aby ponownie 
uruchomić funkcję ładowania bezprzewodowego.

① Ładowanie iPhone'a obsługującego magnetyczne 
    ładowanie bezprzewodowe

· Dostosuj położenie telefonu i produktu tak, aby były dokładnie 
wyrównane z obszarem ładowania bezprzewodowego.

② Ładowanie innych telefonów obsługujących ładowanie 
    bezprzewodowe

TR

· Kablosuz şarj işlevini manuel olarak kapatmak için "Güç 
Düğmesi "ne üç kez tıklayın.

· Kablosuz şarj işlevini yeniden başlatmak için "Güç Düğmesine" 
tek tıklayın.

① Manyetik kablosuz şarjı destekleyen bir iPhone'u şarj etme

· Telefonun ve ürünün yerleşimini kablosuz şarj alanıyla tam 
olarak hizalanacak şekilde ayarlayın.

② Kablosuz şarjı destekleyen diğer telefonları şarj edin
FR
· Appuyez deux fois sur le « Bouton d'Alimentation » pour 

désactiver manuellement la fonction de charge rapide filaire.
· S'il ne peut pas être chargé après la connexion, appuyez une 

fois sur le « Bouton d'Alimentation ».

ES
· Haz doble clic en el "Botón de encendido" para desactivar 

manualmente la función de carga rápida por cable.
· Si no se puede cargar después de conectarlo, haz un solo clic 

en el "Botón de encendido".

IT
· Fare doppio clic sul "Pulsante di Power" per disattivare 

manualmente la funzione di ricarica rapida via cavo.
· Se non può essere caricato dopo il collegamento, fare clic sul 

"Pulsante di Power".

RU
· Дважды нажмите "Кнопку питания", чтобы вручную 
   отключить функцию быстрой проводной зарядки.
· Если он не может быть изменен после подключения, 
    нажмите одним нажатием "Кнопку питания".

JP
· 「電源ボタン」をダブルクリックすると、有線急速充電機能を手

動でオフにできます。
・接続しても充電できない場合は、「電源ボタン」をワンクリックし

てください。

CN
· 双击“开关键”，可手动关闭有线快充功能。
· 如连接后无法充电，单击“开关键”。

DE: Erhaltungsladung  |  FR: Charge à Faible Courant  |  ES: Carga 
de Baja Corriente  |  IT: Carica di Mantenimento  |  RU: Слаботочная 
зарядка  |  JP: トリクル充電  |  CN: 小电流充电  |                                     
NL: Druppelsgewijs opladen  |  SE: Trickladdning   |  PL: Ładowanie 
podtrzymujące  |  TR: Trickle Şarj  |  PT: Carregamento lento 

:AR¼شحن بتيار صغ

FR
· Entrez en Mode de Charge à Faible Courant : Appuyez et 

maintenez le « Bouton d'Alimentation » pendant 3s, et les 
voyants s'allument en séquence.

· Quittez le Mode de Charge à Faible Courant : Appuyez et 
maintenez le « Bouton d'Alimentation » pendant 3s ou 
attendez 2 heures.

ES
· Entra en el modo de carga lenta: Mantenga pulsado el ""Botón 

de encendido"" durante unos 3s, y las luces indicadoras se 
encienden en secuencia.

· Salir del modo de carga lenta: Mantenga pulsado el ""Botón de 
encendido"" durante unos 3 segundos o espere 2 horas.

IT
· Entrare in modalità di carica di mantenimento: premere e 

tenere premuto il "Pulsante di Power" per circa 3 secondi e le 
spie si accendono in sequenza.

· Esci dalla modalità di ricarica di mantenimento: tieni premuto 
il "Pulsante di Power" per circa 3 secondi o attendi 2 ore.

RU
· Войдите в режим струйной зарядки: нажмите и удерживай

те "Кнопку питания" около 3 секунд, после чего последова
тельно загорятся индикаторы.

· Выйдите из режима струйной зарядки: Нажмите и удержи
вайте "Кнопку питания" около 3 секунд или подождите 2 ч
аса.

JP
· トリクル充電モードに入る :「電源ボタン」を約 3 秒間押し続け

ると、インジケーターライトが順番に点灯します。
· トリクル充電モードの終了 :「電源ボタン」を約 3 秒間押し続け

るか、または 2 時間お待ちになります。

CN
· 进入小电流模式：长按“开关键”约 3 秒，电量指示灯依次亮起。
· 退出小电流模式：长按“开关键”约 3 秒或 2 小时后会自动退出。

NL
· Activeer de druppellaadmodus: Houd de "Aan/uit-knop" 

ongeveer 3s ingedrukt en de indicatielampjes gaan 
achtereenvolgens branden.

· De druppellaadmodus verlaten: Houd de "Aan/uit-knop" 
ongeveer 3s ingedrukt of wacht 2 uur.

PT
· Entre no modo de carregamento lento: pressione e segure o 

"botão de energia" por cerca de 3s e as luzes indicadoras 
acendem em sequência.

· Sair do modo de carregamento lento: pressione e segure o 
"botão de energia" por cerca de 3 segundos ou aguarde 2 
horas.

SE
· Gå in i laddningsläget Trickle Charging: Tryck och håll ned 

"Strömknappen" i cirka 3 sekunder, och indikatorlamporna 
tänds i följd.

· Utgå från laddningsläget: Tryck och håll ned strömbrytaren i 
ca 3 sekunder eller vänta i 2 timmar.

PL
· Wejście w tryb ładowania podtrzymującego: Naciśnij i 

przytrzymaj "Przycisk zasilania" przez około 3 sekundy, a 
wskaźniki zaświecą się w sekwencji.

· Wyjście z trybu ładowania podtrzymującego: Naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania przez około 3 sekundy lub 
odczekaj 2 godziny.

TR
· Düşük Akım Şarj Moduna girin: "Güç Düğmesi "ni 3 saniye 

boyunca basılı tutun, göstergeler sırayla yanacaktır.
· Düşük Akım Şarj Modundan Çıkın: "Güç Düğmesini" 3 saniye 

basılı tutun veya 2 saat bekleyin.

DE: Batterieanzeige  |  FR: Indicateur LED  |  ES: LED Indicador
IT: LED Indicatore  |  RU: Светодиодный индикатор |  JP: LED イ
ンジケータ  |  CN: 指示灯说明  |                              |  NL: LED-indicator
SE: LED-indikator  |  PL: Wskaźnik LED  |  TR: LED Gösterge 
PT: Indicador LED

:ARÅمؤLED

AR
3اضغط مع اªستمرار ع� "زر الطاقة" �دة

ا، ويتم تشغيل أضواء ا�ؤÅ بالتسلسل. بً ثوانٍ تقري
· 

3

ثوانٍ أو انتظر �دة 2           .

اضغط مع اªستمرار ع� "زر الطاقة" �دة  الخروج من وضع الشحن بتيار :

ادخل إÃ وضع الشحن بتيار صغ¼:

· 
ساعات 

Cautions

First Use 

Wireless Charging

Charge an iPhone that supports 
magnetic wireless charging

Snap and 
Charge

Charge other phones that 
support wireless charging

Wired Charging

Trickle Charging 

1 2 3 4 5 6

7 8

LED Indicator 

Magnetic Wireless 
Charging Indicator

Magnetic wireless charging 
function is enabled

Solid

Flashing
Metal foreign object 
detected

100% - 75%
75% - 50%
50% - 25%
25% - 0%

Battery Indicator

Specifications

5V      1A+5W

6250mAh (TYP 5V 3A)

Battery Capacity 10000mAh (Two Cells in Parallel)
2h

Press and Hold for 3s

Instrukcja Obsługi   |   Kullanım Kılavuzu   |   Manual do Usuário

    |   Handleiding   |   Användarmanualدليل ا�ستخدم

Руководство Пользователя   |   ユーザーマニュアル   |   用户手册

User Manual   |   Benutzerhandbuch
Manuel de l'Utilisateur   |   Manual de usuario   |   Manuale dell'Utente

9 10 11 12

Следующее содержание относится только к российскому
 региону：
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента 
Таможенного союза.

Manuale Utente
PAP 22

Raccolta carta
22
PAP

备注：
1. 材质：80g哑粉纸
2. 印刷颜色：1C
3. 成型尺寸：60x85mm
4. 展开尺寸：420x170mm
5. 尺寸公差：±1 mm
6. 印刷偏位：<=0.5 mm
7. 套印偏位：<=0.35 mm
8. 成型工艺：风琴折
9. 所有成品及辅料符合欧盟包装指令94/62/EC，美国TPCH，欧盟REACH
10. 印刷油墨（成品）矿物油含量需满足MOSH(C15-C36)小于0.1%；MOAH
（1-7芳香环）小于0.1%；MOAH（3-7芳香环）小于0.0001%
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A01 庄慧宇

结构工程

/

外表面视图 内表面视图

半穿刀

辅助线

V 槽 线

裁切线

压痕线 牙 刀

画 线

深圳市绿联科技股份有限公司

物料名称:  PB561 25208

产品名称 料号 产品工程师 核准

张伟萍 曾爽

1:1
SCALE

SHEET
1/1

UNIT
mm

2023/08/16 初始发行

A02 刘琪段斯蓝2024/06/03 去掉底色，调整小标题细节，调整内容排序方式,BP改为PT,
删除安规信息,去掉EAC标识

A03 刘琪段斯蓝2024/09/11 修改产品丝印

A04 庄慧宇段斯蓝2024/09/23 修改印刷颜色

A05 刘琪段斯蓝2024/10/25 修改输出容量参数,大标题增加底框

A06 庄慧宇段斯蓝2024/12/24 修改参数



EN
FCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

EN
IC Statement:
EN
This device comply with Innovation, Science and Economic Development 
Canada’ s licence exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause interference；
(2) this device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, science et 
développement économique Canada applicables aux apparei ls radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage .
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux 
RF. L'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portable sans 
restriction.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

EN
WEEE
This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates 
that, under the new Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE), product(s) used electrical and electronic equipment 
(WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper 
treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated 
collection points where it will be accepted free of charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and 
prevent any potential negative effects on human health and the environment, 
which could otherwise arise from inappropriate waste handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest 
designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance 
with your national legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact 
your dealer or supplier for further information.

FR
DEEE
Ce symbole apposé sur le(s) produit(s) et/ou les documents 
d’ accompagnement indique que, conformément à la nouvelle directive 
2012/19/UE relative aux déchets d’ équipements électriques et électroniques 
(DEEE), le(s) produit(s) ne doit (doivent) pas être mélangé avec les déchets 
ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage 
adéquats, veuillez apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où 
il(s) sera(ont) accepté(s) gratuitement.
L’ élimination correcte de ce produit permettra d’ économiser des ressources 
précieuses et d’ éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et 
l’ environnement, qui pourrait résulter d’ une manipulation inappropriée des 
déchets.
Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point 
de collecte désigné le plus proche.
Des sanctions pourraient être appliquées en cas d’ élimination incorrecte de 
ces déchets, conformément à la législation nationale.

For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this 
product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with 
Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of 
Conformity is available at the following Internet address: https://www.-
ugreen.com/download/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530          Email: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU Add: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175          Email: support@ugreen.com

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The 
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530               Email: support@ugreen.com

US REP: America Ugreen Limited 
Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

ES
RAEE
Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, 
en virtud de la nueva Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no deben mezclarse con los 
residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, recuperación y 
reciclaje, lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde 
serán aceptados de forma gratuita.
Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos 
recursos y evitará cualquier posible efecto negativo sobre la salud humana y el 
medio ambiente que, de otro modo, podría derivarse de una manipulación 
inadecuada de los residuos.
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más 
información sobre el punto de recogida designado más cercano.
Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de 
acuerdo con su legislación nacional.

Para usuarios profesionales de la Unión Europea
Si desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en 
contacto con su distribuidor o proveedor para obtener más información.
Para desechar en países fuera de la Unión Europea
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este 
producto, póngase en contacto con las autoridades locales o con su 
distribuidor y pregunte por el método correcto de eliminación.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el modelo de producto es 
conforme a la Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará más información 
sobre la declaración de conformidad de la UE en la siguiente dirección de 
Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Fabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530         Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en la UE: Ugreen Group GmbH
Contacto adicional en la UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175         Correo electrónico: support@ugreen.com

Pour l’ élimination dans les pays hors de l’ Union Européenne
Ce symbole n’ est valable que dans l’ Union Européenne (UE). Si vous 
souhaitez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités 
locales ou votre revendeur et leur demander la méthode d’ élimination 
appropriée.

Déclaration de Conformité UE
Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le modèle de produit est 
conforme aux Directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Pour en savoir plus sur la 
Déclaration de Conformité de l’ UE, consultez l’ adresse Internet suivante : 
https://www.ugreen.com/download/

Fabricant : Groupe Ugreen Limited
Adresse du Fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tél. : +86-755-28066530                  E-mail : support@ugreen.com

Représentant en Europe : Groupe Ugreen GmbH
Adresse en Europe : Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tél. : +49(0)1728130175              E-mail : support@ugreen.com

Per gli utenti professionali dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), 
contattare il rivenditore o il fornitore per ottenere ulteriori informazioni.
Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea questo simbolo è 
valido solo nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, 
contattare le autorità locali o il rivenditore e richiedere il metodo di 
smaltimento corretto.

Dichiarazione di Conformità UE
Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il modello di prodotto è 
conforme alle Direttive 2014/53/UE e 2011/65/UE. Per ulteriori informazioni 
sulla dichiarazione di conformità UE, accedere al seguente sito Internet: 
https://www.ugreen.com/download/ 

Produttore: Ugreen Group Limited
Indirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, 
Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530             E-mail: support@ugreen.com

RIF. UE: Ugreen Group GmbH
Indirizzo UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175             E-mail: support@ugreen.com

IT
RAEE
Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica 
che, ai sensi della nuova Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti domestici generici. Per un 
corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il prodotto 
presso i punti di raccolta designati, dove sarà ritirato gratuitamente.
Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a 
prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che 
potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappropriata dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità 
locali.
In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate 
sanzioni in conformità con la legislazione nazionale.

CN
FCC 声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

警告：未经合规责任方明确批准，擅自改装本产品将可能导致您失去操作本产品
的权利。

FCC 辐射暴露声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。请注意，
不要将本产品与任何其他天线或发射器放在一起或联合使用。

注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，本产品已通过检测，符合 B 级数字设备的
限制要求。这些限制要求旨在合理保护住宅环境免受有害干扰。因本产品涉及射
频能量的生成、使用和辐射，若未按说明书正确安装和使用，可能会对无线电通
信产生有害干扰。然而，对于特定安装环境，无法保证完全无干扰。若您发现本
产品对无线电或电视接收造成干扰 ( 通过关闭和打开产品即可测试 )，建议采取以
下一种或多种措施解决：
—调整接收天线的方向或位置。 
—加长本产品与接收器之间的距离。 
—确保本产品与接收器的电源插座不在同一电路。
—咨询经销商或无线电 / 电视技术人员获取专业帮助。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任
何限制。

CN
IC 声明：
本产品符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任
何限制。

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530                   电子邮箱：support@ugreen.com

美国代表处：America Ugreen Limited 
地址：108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States

User Instruction 
N2 CN

WEEE
在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据最新指令 2012/19/EU 关于废弃
电子电气设备 (WEEE) 的规定，已使用的电子电气设备 (WEEE) 不得与一般生活垃
圾混合丢弃。请将本产品送至指定的收集点，这些收集点将免费提供接收服务，
确保产品得到专业处理与回收。
正确处置本产品不仅有助于节约宝贵的资源，而且能防止对人类健康和环境造成
任何潜在负面影响。否则，不当处理废弃物会产生此类负面影响。
请联系当地主管部门以了解离您最近的专门回收点具体信息。
根据您的国家法规，此类废弃物处置不当，可能会受到处罚。
欧盟专业用户须知
如果您想丢弃电子电气设备 (EEE)，请联系经销商或供应商了解更多信息。
欧盟以外国家的处置
此符号仅在欧盟有效。如果您想丢弃本产品，请联系当地主管部门或经销商了解
正确的废弃方法。

Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt 
verwijderen, neem dan contact op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag 
naar de juiste verwijderingsmethode.

Verklaring van overeenstemming voor de EU
Hierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het productmodel in 
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU en 2011/65/EU. Meer informatie 
over de verklaring van overeenstemming voor de EU kunt u vinden op het 
volgende internetadres: https://www.ugreen.com/download/

Fabrikant: Ugreen Group Limited
Adres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530          E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbH
Adres EU: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
Tel.: +49(0)1728130175         E-mail: support@ugreen.comNL

WEEE
Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten 
geeft aan dat, volgens de nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), gebruikte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met algemeen 
huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling 
moet u dit product naar aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis 
wordt geaccepteerd.
Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle 
grondstoffen en voorkomt u potentiële negatieve gevolgen voor de 
volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen ontstaan door 
onjuiste afvalverwerking.
Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het 
dichtstbijzijnde inzamelpunt.
Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in 
overeenstemming met uw nationale wetgeving.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan 
contact op met uw dealer of leverancier voor meer informatie.
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie

Vid kassering i länder utanför EU
Den här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att 
kassera den här produkten bör du kontakta lokala myndigheter eller 
återförsäljare och fråga efter korrekt metod för avfallshantering.

EU-försäkran om överensstämmelse
Ugreen Group Limited deklarerar härmed att produktmodellen efterlever 
direktiv 2014/53/EU och 2011/65/EU. Läs mer om EU-försäkran om 
överensstämmelse på följande webbplats: https://www.ugreen.com/down-
load/

Tillverkare: Ugreen Group Limited
Tillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530              E-postadress: support@ugreen.com

EU-representant: Ugreen Group GmbH
EU-adress: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175              E-postadress: support@ugreen.com

SE
WEEE
Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer 
indikerar att produkter som använder elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) inte får kasseras med allmänt hushållsavfall enligt det nya direktivet 
2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). För 
korrekt bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera produkten
(erna) vid utsedda insamlingsställen där den ska tas emot helt kostnadsfritt.
Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på 
värdefulla resurser och förhindra eventuella negativa effekter på människors 
hälsa och miljön då dess kan uppstå från olämplig avfallshantering.
Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade 
insamlingsplats.
Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med 
nationell lagstiftning.
För professionella användare i Europeiska unionen
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill 
kassera elektrisk och elektronisk utrustning (EEE).

W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub dostawcą, który udzieli dalszych 
informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać 
informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego produktu.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że model produktu jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE i 2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji 
zgodności UE można znaleźć pod następującym adresem: https://www.-
ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530            Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175           Adres e-mail: support@ugreen.com

PL
WEEE
Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że 
zgodnie z nową dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) produkty takie nie powinny być 
mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego 
przetworzenia, odzysku i recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych 
punktów zbiórki, gdzie zostaną one odebrane bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne 
zasoby i zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego 
postępowania z odpadami dla zdrowia ludzkiego i środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego 
punktu zbiórki odpadów, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie 
z przepisami krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej

Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği 
durumlarda cezalar uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak 
için lütfen bölgenizdeki satıcı veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak 
istiyorsanız doğru bertaraf yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel 
yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürün modelinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU 
sayılı Direktife uygun olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret 
ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha fazla bilgi edinebilirsiniz: 
https://www.ugreen.com/download/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530               E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel: +49(0)1728130175                 E-posta: support@ugreen.com

TR
WEEE
Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık 
elektrikli ve elektronik ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif 
uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları (WEEE) kullanan ürünlerin genel 
evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde işlenmesi, geri 
kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri belirlenmiş toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf 
edilmesine ve atıkların uygun şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek 
insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü potansiyel olumsuz etkinin 
önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için 
lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları ile iletişime geçin.

Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de 
acordo com a legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia
Se pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o 
seu revendedor ou fornecedor para obter mais informações.
Para eliminação em países fora da União Europeia
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este 
produto, contacte as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se 
sobre o método correto de eliminação.

Declaração de conformidade na UE
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o modelo do produto está 
em conformidade com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre 
a Declaração de Conformidade da UE no seguinte endereço de Internet: 
https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Morada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel.: +86-755-28066530               E-mail: support@ugreen.com

REP. UE: Ugreen Group GmbH
Morada na UE: Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany 
Tel.: +49(0)1728130175               E-mail: support@ugreen.com

PT
REEE
Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham 
indica que, ao abrigo da nova Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) produto(s) utilizado(s) não 
deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um 
tratamento, recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a 
pontos de recolha designados, onde será(ão) aceite(s) de forma gratuita.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a 
evitar quaisquer potenciais efeitos negativos para a saúde humana e para o 
ambiente, que poderiam resultar de um tratamento inadequado dos resíduos.
Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de 
recolha designado mais próximo.

Warranty InformationManufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi 
Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530        Email: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526        Email: support@ugreen.com

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from 
UGREEN official store or authorized sellers. Please feel free to contact us if you 
run into any problems.

CN
英国符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品符合《英国无线电设备条例》(SI 2017 
第 1206 号 ) 和 2012 年《关于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》
(SI 2012 第 3032 号 )。了解英国符合性声明的详细信息，请访问以下网址：
https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530               电子邮箱：support@ugreen.com

英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited
英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
电话：+44(0) 1235200526              电子邮箱：support@ugreen.com

إع�ن ا�طابقة ل�تحاد ا�وروي

ال�كة ا�صنعة

ممثل ا�تحاد ا�ورو�
عنوان ا�تحاد ا�وروب

الهاتف
ال�يد ا�لك�و�

عنوان ال�كة ا�صنعة
الهاتف

مبوجب هذا ا�ع�ن، تعلن �كة

:ا�ورويب من عنوان ا�ن�نت التا�تعرف ع� ا�زيد حول إع�ن ا�طابقة ل�تحاد 
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:
:

:
:

:

:

أن منوذج ا�نتج يتوافق مع التوجيه 

AR
WEEE

 ،(WEEE)

 ،(EEE)

.(EU)

 (WEEE)

يش¨ هذا الرمز ا�وجود ع� ا�نتج (ا�نتجات) و/أو ا�ستندات ا�رفقة إ¥ أنه ¤وجب التوجيه الجديد

ائية وا�لك�ونية  جب أ� يكون منتج (منتجات) ا�عدات الكهربائيةبشأن نفايات ا�عدات الكهرب

النفايات ا�نزلية العامة. من أجل ا�عالجة وا�س�داد وإعادة التدويروا�لك�ونية ا�ستعملة ا ب  ممزوجً

 2012/19/EU

Ugreen Group Limited

 /https://www.ugreen.com/download

 Ugreen Group Limited

Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China

 +86-755-28066530

support@ugreen.comال�يد ا�لك�ون

 Ugreen Group GmbH
Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany

+49(0)1728130175

 support@ugreen.com

EN
GB Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in compliance with 
Directive UK Radio Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction 
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 
Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB 
Declaration of Conformity from the following Internet address: 
https://www.ugreen.com/download/
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بشكل مناسب، يرجُى

مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة عل سيساعد التخلص من هذا ا�نتج بشكل صحيح ¸ توف¨ ا�وارد القيّ

بيئة، والتي قد تنشأ بخ�ف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غ¨ مناسب صحة ا�نسان وال

يُرجى ا�تصال بالسلطات ا�حلية لديك للحصول ع� مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك

ا للت�يعات الوطنية ا�عمول بها يجوز فرض عقوبات ع� التخلص من هذه النفايات بشكل غ¨ مناسب، وفقً

بالنسبة للمستخدمÆ ا�ح�فÆ ¸ ا�تحاد ا�ورو�

ائية وا�لك�ونية إذا كنت ترغب ¸ التخلص من ا�عدات الكهرب

للحصول ع� مزيد من ا�علومات

ائية وا�لك�ونية ¸ دول خارج ا�تحاد ا�ورو� للتخلص من ا�عدات الكهرب

فهذا الرمز غ¨ صالح إ� ¸ ا�تحاد ا�وروب

بالسلطات ا�حلية لديك و ا�وزع لديك وا�ستفسار عن الطريقة الصحيحة للتخلص منه

 إذا كنت ترغب ¸ التخلص من هذا ا�نتج، ف¨جُى ا�تصال

ف¨جُى ا�تصال با�وزع أو ا�ورد لديك

ا .أخذ هذا ا�نتج (ا�نتجات) إ¥ نقاط التجميع ا�خصصة حيث سيتم قبوله مجانً

.

.

.

.

.

¸ بلدك 

.2014/53/EU &  2011/65/EU

欧盟符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合 2014/53/EU 指令和 
2011/65/EU 指令。了解欧盟符合性声明的详细信息，请访问以下网址：
https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, 
Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530          电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟代表处：Ugreen Group GmbH
欧盟地址：Prinzenallee 1, 40549 Düsseldorf, Germany
电话： +49(0)1728130175          电子邮箱：support@ugreen.com
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